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A ném et nyelv.
Az éu kedves hátvám, a ki valahol Itorsod-

« '

menyében most is káiitor-tanitőskodik, midőn a 
iiofívcdik ixvmnásiális osztályt elvégező — itt“ * •/ <-7
Rozsnyón — oly nagy diádnak képzelte magát, 
Jioítv neki adta magát — titokbau a trafik tus- 
(ölesnek. K a igy tartott egy jó darab időig — 
ő füstölt a „szőllősvárbau,“ a „fürdő körül,“ 
Vjjyff a „Rákos alján,“ a pániék pedig égig ma­
gasztalták, hogy milyen derék fiuk van. jól tanul, 
szófogadó és a mi legfőbb: nem pipázik. A titok 
azonban napfényre került, atyám, a jó öreg, azzal 
vélte megbüntetni, a gonosz fiút, hogy összetörte 
a pipáját, a szivhólyag dohányzaeskóját pedig 
a tűzbe dobta. Nem ért el szigorúságával öregem 
semmit, mert másnap már volt pipa is, zacskó 
is. persze csak az öreg zsebe bánta meg.

A tiltott gyümölcs a legjobb. Csak azért is. 
Hiába kergetjük szép szóval, szigorral a 

gyermeket a könyvhöz, mert nincs semmi ered- 
mén ve. Ks az emberi természet gyöngéje, hogy
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ami tiltva lesz. azután törekedik, ami pedig pa­
rancs. rá sem hederit. Ez élettapasztalat. így 
van mióta emberek vaunak, és igy lesz, inig csak 
emberek lesznek.

Kitudja, nem tett volna-e ifjúságunknak na­
gyold« hasznot az oly remielet, mely általában 
eltiltja az iskolában a német nyelvet, mert hogy 
a parancsnak, nem nagy eredménye lesz, azt 
mindenki beláthatja, annyival is inkább, mert 
még a paodagogusok között is sokan azon véle­
ményen vaunak, hogy az iskola képtelen arra, 
hogy az ifjút bevezesse valamely nyelv titkaiba, 
hogy annyira elsajátíthassa, hogy gramaticc be­
szélje és Írja is azt.

Isten mentsen meg. nem akarok politizálni,
• le annyit még is mondhatok, hogy az ifjúság 
természete is inkább hajlik balra, mint jobbra, 
ennek folytán nenn fog tartani azokkal akik azt 
mondják: Újainknak meg kell még tanulni a né­
met nyelvet is, hanem azokkal, a kik ellen­
zik azt.

Nem lehet tagadni, hogy az értelmesebb 
osztály belátta azt már régen, hogy mi magva-
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Verjen meg az Isten két kezével téged.
Őrük Imldogságom hogy úgy összetépted;
Kiadtad a szived, eladtad a lelked.
Örök üdvösséged gazdagságban lelted:

Meg vada már köztünk rég a gyüriiváltás,
Nem volt egyéb bátra c>ak a papi áldás, 
l.togy azt be nem vártad verjen meg az Isten, 
Klctutaidon sóba ne segítsen;

Arczodoo a gondok szántsanak barázdát,
Lelki k inaidat sóba ir.eg ne szánják ;
Kebled mare/.angolja a megbánás búja,
Nehezedjek iá a fajdalon» önsúlya ;

A kiért szivemet összetépted fájón:
A le saját férjed léged iiicgiitáijou,
Hervadjon el arc/.od szép piros rózsája,
Hó kebeled legyen örök gyász tanyája;

Hagyjon el mindenki, még szülőd is téged,
Xe ismerj barátot, csupán elleuséget.
Ks igy elhagyatva — ha meglóg az átok — : 
Keressél föl újra és én — megbocsátok! . . .

rok még a szomszédba som mehetünk át nyel­
vünkkel. iparkodik is gyermekeinek oly nevelést 
adni, hogy megértesse magát hazánk szép hata­
rán túl is, de viszont, azt sem lehel elvitatni, 
hogy köznépünk, s iparosaink nagy része azt 
hirdeti, azt vitatja, hogy ha az ö édes apja, ő 
maga meg tudott élni a németit vei v ismerete 
nélkül, megfog élhetni fia is. Mig ezen tannak 
vannak apostolai és követéi, addig az ellenszenv 
moguem szűnik a németnyelv iránt, szüntessük 
meg az okot. akkor magától elesik az okozat

Megvallom igazán, magam is úgy gondol­
kodtam tanuló koromban, hogy nekünk nincs 
szükségünk a der, die, das-ra. eszembe sem ju­
tott — mint tanuló társaim közül egyiknek sem, 
hogy jöhet idő, a hol sajnálattal fogunk ifjúsági 
mulasztásainkra gondolni, a hol egész meleg 
hévvel tennénk jóvá a hibát, de az élet, és 
a családi gondok már meg nem engedik. Ugyan 
melyik ifjú gondol az iskolába arra a körülmény­
re, hogy ha a szomszédd d megakarjuk magun­
kat értetni, akkor nekünk kell az ó nyelvükhöz 
simulni, mert a mi nyelv iukhöz senki . . . senkiV

sem simul. Avagy rámut tssak-e különféle nem­
zetiségeink megbotránkoztató makacsságára ?

Hogy hogy tanultuk mi, és hogy hogy 
tanulják ma a német nve'vet. az nagyszerű, de 
külömhség a kettő közöd, egy jottányi sincs. 
A körmünkre irtuk a bódításokat, a körmükre 
írják gyermekeink is, onnét olvastuk le az egész

— dicséretesen. Kaptunk is jó klasszifiká-
c-ziót, hanem azért bizony mikor haza mentünk• /

az iskolai év végén, voltak köztünk olyan derék
——- %/

magyar-német gyerekek, hogy komolyan ráfog­
ták otthon, hogy a „Kraut“ káposzta a „Kraut“ 

í pedig menyasszony. Ezt a két szót tanulták egy 
esztendeig, és még ekkor sem tudták, hogy mit 
jelent.

Ismertein egv bihariuegvei tanulót Iglón, 
három esztendeig volt a német szón, és midőn 
a harmadik iskolai év elteltével kérdeztem tőle. 
hogy is hívják németül a levest, ö egész hatá­
rozottsággal rá feleit, hogy „fisohl.“ Kz ión \ , és 
nem akarom állítani, hogy ennyiből állt légyen

V s.

Az, őrnagy ne.
— Németből: E. J. —

(Folytatás.)
A lipcsei sétatéren csinos emeletes ház áll, mely­

nek nyitott ablakain virágillattal teljes tavaszi lég öm­
lött be.

A földszinten egy egyszerűen bútorozott szobában, 
melynek falai fegyverek es térképekkel voltak díszítve, 
az ablak előtt amerikai hintaszéken kényelmesen elterülve

erőteljes férfi ült, vagy inkább feküdt, szivarjának illatos 
Iüslkarikait. mélázó tekintettel kiserve, látszólag a legjobb 
hangulatba.

hgyszerre felszakilva a/ ajtót, egy óriáshoz hasonló 
alak rontott a szobába: — őrnagy ur, őrnagy ur ! ismét 
egy távirat!

Az ó.iás bölcsőjénél bizonyosan nem állottak a grá- 
e/iák, mert olyan e»unya volt szegény, Iiugvha arezkife- 
jez«*$:íiiek becsülelcssege nem szolgál en\!utő köl niménvül.
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szere nőset len ne k erezhette volna magát, de igy csúnya­
sága mellett is szerették őt, nemcsak gazdája, hanem 
mások is, mert rútságát ostobasága és jósága sokszoro­
san felül múlták. Keresztéi}', ez volt az óriás neve. most 
is csak ura iránti aggodalomból rohant ily lármával be 
az ajtón.

Mikor az őrnagy szolgáját meglátta, jóakaró gúny­
éval monda neki. un közben elvevő lóle a sürgönyt:

— le csak mindég szamár maradsz. K uesziély ! 
azt hittem tűz van, hogy ilyen roll íjjal rontasz be ­

lle a dorgálás nem zavarta meg Korosztályt ő csak
arra gondolt, hogy uiát valami baj érheti aggodalmát 
még az a körülmény is incgeiösilé, hogy reggel pókot 
höotr, szerinte ez szerencsétlenséget jelent. Kijei megholt 
édes anyja felöl álmodott, ez ismét nem jó. — üli, csak 
valami nagy baj ne legyen! — sóhajtott fel, de itt ijedve 
hagyta léibe gondolatainak aggódó menetét, mert az őr­
nagy dühösen ugrott tel helyétől és a nyitott távirattal 
szaladgálni kezdett a szobában és hangosan kiált;»:

Ismét az óruagyné asszony ! Az ördögi*«» is, ez 
a legnagyobb ostobaság mit eddig tapasztaltam. <Mülésig 
való! Keresztéi)’ nézz meg jól és mond meg, hogy házas 
ember vagyok-e én?

— Tudtommal nem, őrnagy ur! — hebegte bá­
mulva az óriás.

Tud tödön kiviil sem ostoba! — kiáltott rá ha­
ragosan az őrnagy, és újra rohamléptekkel kezdett sétálni, 
hgyszene megállt és újra elolvasta a sürgönyt. — Talán 
valami tévedés, — tuormogá fogai közt, - -  de nem, itt 
a név ein világosan kiírva: „Sniczel őrnagy.“ E néven csak 
magain vagyok az egész városban, tehát tévedés nem
lehet, de inkább valami ki.s/.ámitott boszantás vagv rósz-

*

a német nyelvből tudománya, csak jelezni óhaj­
tóm, mennvi német nyelvismeretet nvwjt sokak-
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mik az iskola.
Az utóbbi 20 esztendő alatt n?igv változáson 

mentünk át, a magvar nvelv. a literatura, nem
r ?  %/ %j

megvetendő hódításokat tett minden irányban. 
Szepességeit, Iglón például a hatvanas évek kö­
zepe táján a német nyelv igen erős láljjn járt, 
ma már alig vau értelmesebb család — a hol 
nem ismernek hazánk szép-és zengzotes n vei vét.

A gymnasiumok. az „Eötvös kör“ Lőcsén, 
a magyar nyelv hatalmas terjesztői, de különben 
is a szepességi nagvon alkalmazkodik a magyar- 
nyelvhez még a kárpátok tövében is, mert külön­
ben meg nem értené a fürdő és turista vende­
geket, a kik között a magyar elem a legtöbb.

Ránk nézve gömörmegyeiekre, a Szepessé^ 
volt a nemet nveivet illetőleg a legfontosabb,• c o “
oda adtuk gyermekeinket iskolába járni, hogy 
megtanulhassanak németül, a gyermekek kicse­
rélése még ma sem ment ki a divatból, csakhogy 
mar a minin umra apadt, mert olyan viszonyok 
keletkeztek például Iglón, hogy ha sehová sem 
adják gyermekeiket magyar szóra, mégis elsa­
játíthatják azt. mert magyar a gymnasium ifjú­
sága, magyar az állami tauitó-képezde, az elemi 
iskola is erősen hozzálátott a magyar nyelv taní­
tásához, a hivatalok mind megannyi erős bástyái 
a magyarosodásnak. — igy lehetetlen, hogy a 
családok elzárkózhassanak a magyar nyelv tanú-c  » ^

lása előtt. A hatvanas években nekem volt egv
1 J

iskolatársam iglói fiú, a ki nem volt a város 
határán kívül sehol, Iglón végezte el a közép- 
tanodát. és mire a nyolczadik osztályba lépett
— kész magyar tin lett. Ennek pedig már 
huszonnégy esztendeje, ma még inkább meg vau 
a mód, mint meg volt az én tanuló koromban
— mert hiába, haladunk és nem sikertelenül.

fsak húsz évvel ezelőtt, a ki azt állította 
volna, hogy közel van már az az idő, a hol az 
igloi evangélikus templomban magyar nyelvű fo­
hászok emelkednek az Úrhoz az egek felé, azt 
egy oly embernek nyilvánította volna a közvéle­
mény. hogy egy kerékkel több működik agyában.

akarati» szemtelenség les/,, — hanem jaj a szerzőnek! 
felkeresel»» még a föld alatt is, annyit mondhatok.

Kezét lömött barna hajába mélyeszti: és ismét foly­
tatta előbbi rohamos sétáját, másik kezével meg-megrázta 
a szerencsétlen sürgöny papírosat. Keresztéi}* ösztöu- 
szerüleg. bárgyú aiczkiíéje/éssel, lépésiöl-lépésre követte 
urát séláiában.

Nem tudta az őrnagy hevességének ukát megértem, 
de érezte hogy baj van, és hogy mégis valamit tegyen, 
a mi urának hasznán» legyen, a szobában levő köuuyebb 
tát gy akat iparkodott annak haragja elöl megmenteni.

h közben észrevétlenül kinyílt az ajtó c-s egv tiszt 
iopett a szobabe, a szokatlan jelenetre azonban melv sze­
mei ele tárult, csodálkozva állott meg. Majd egy székre 
vetette magát és hangos nevetésben tort ki. Oly jóízűen 
és liahoiázva nevetett, hogy az őrnagy mérséktíve föl- 
indulását megállóit előtte s szeműidéit len\egetőle,r öss/.c- 
o i a. ki mtny, baiatsa .̂1 alán hangon kérdő: — Mit ne­

vetsz oly nagyon i  Szeretném tudni! — s intett Keresz­
téi}»»« k, hogy távozzon, — aztán liszttársához fordulva 
monda:

9

Kn egv cseppet se vagyok nevetésre hangolva, 
azt előre kijelenthetem.

— No, no, — válaszolt a megszólított. — azt alig 
luhetem — és erővel iparkodott jó kedvet elnyomni. — 
Képzeld magadat az én helyembe, te sem maradtál volua 
komoly, ha az előbbi jelenetet meglátod, mint en. Mi a 
baj<»d. hogy ily tignsugrasokkal méred a szobát, kezeid- 
d«*l liadonázol s úgy kiabálsz, hogy kihullik az utczára? 
Keresztéi}* mindéi» nyomon utánad, kétségbeesett are/,- 
kifejezesse! őrizve előled a törékeny tárgyakat, ez még 
mind nem elég. de engem is olyan hangon támadsz meg*
»Helyért. — ha nem volnál legjobb barátom, — véres 
elégtételt vennék magamnak.

Igazad van barátom -*- válaszolt az őrnagy hig­
gadtabban — bocsáss meg. de ha valakivel ilyesmi tilr- 
leink, mint velem ma ak ii ki kijönne sodrából. Nézz ide 
es olvasd el ezt, aztán Ítélj magad! — szolt, átadva 
Richter századosnak a táviratot. — Olvasd kérlek han­
gosan, hogy halljam én is. aztán mond meg, én vagv ok-e 
őrült vagy az. a ki nekem ezt küldte?



Es imo. csakugyan úgy van, maga az egyház 
kezdeményezésű folytán négyszer tartat ik évenként 
Iglún az evangélikus templomban magyar isteni- 
tisztelet.

Lőcsén. Késmárkon nem igen ismerem a 
^vmnasiumi ifjúság lakásviszonyait, <le az iglóit 
tökéletesen ismerem. Egy utczában összeszorul 
4—ÖOO diák, mert a külvárosrész a Ilenuul 
parton nem számit, a mennyiben ott. diákok nem 
lakhatnak.

Azok a tanulók, a kik valamely családnál 
kosztban vaunak, legalább az étkezési idő alatt 
hallhatják a német szót, de nem hallják azok, a 
kik a tápintézftben étkeznek Vannak polgári 
házak, a hol 4 — b tanulót is tartanak, természe­
testül e<iv szobában, és miután mind magvar link, 
niMii is társaloghatnak másképen egymás közt, 
mint magyar anyanyelvükön, napokon át nem lát­
nak a háziak közül a tót szolgálón kívül senkit, 
csak akkor mennek be a tante-hoz vagy a bácsi­
hoz, midőn fehérruhát akarnak, vagy ha pénzre 
volna szükségük, akkor is a tanulók magvarul te- 
csegnek. legfeljebb a „ja“ és „ueiuu feleletekre 
szorítkozik minden németségük. Ha a sok tanúié) 
közül akad még is egv, a ki komolvau veszi aO ej •' 7 •
német nvelvet. keresi folyton az alkalmat a csa- 
Iáddal való éi intkezésre, semmi sem kodvetleniti 
el annyira, mintha németségét kinevetik, ez a ta­
pintatlanság gyakran visszaveti, mert nem engedi 
önérzete. Imgv felette nevessenek. Ez a különb- 
ség egv magyar és egy német tanuló közt. AztO ■ t. '
bántja, ha törekvését kinevetik, ez fel sem veszi, 
még maga is segít nevetni gyarlósága fölött, — 
de az eredmény is meg van aztán, mert az év« o
vegével oly szép nyelvi ismeretekkel hagyhatja el 
hol vét. mellvei tökéletesen meglehetnek a szülők 
elégedve.

Szerintem, laikus szerint a szülők már ott 
hibázzák el a dolgot, midőn gyermekeiket akkor 
adjak német szóra, midőn már elvégezték az alsó 
gvmna>iumot. Az al>ó és felső gymnasium közt
C T  «, *  ’

nagy a különbség, különösen Iglún nagy, mert
< t  C 7  O  »- »

mig az alsóid» osztályokban legnagyobb részt az 
előadási nvelv német, addig a felsőbb osztályok-# T n  % /

ban kizárólag magyar. Az én volt doktor tanáromC 7  %}  v-
még a német nvelvet is magyarul adta elő, —c1 « c  •/
alkalmazkodott a gymnasium nagy mitévőjéneko «. tj
intentióiiioz, a ki ajándéki levelében kijelentette, 
hogy agy mna>ium magvar legyen minden ízében.ft  *. V. ^ C  % CT v

Hogv egy felsőbb osztályba került tős-gyöke-C 7  *  *_  %/ J  C ;  •-

n*s magyar tanuló, ha bár négy esztendőn át van
v .  *- C 7  %/

is egy gytniiasiumban a Szepességen akár hol, 
a német nyelvet annyira elsajátítaná, hogy azon 
komolyabb tantárgyakból vizsgát tehessen, én« v ft/ c J

határozottan tagadom, beszélhet valaki németül 
értelmesen, de hol van még attól a ponttól a hol 
a szakirodalmi szavakat használhatja, bizony-
bizony akárhogy vesszük a dolgot, senki sem

• <_.■  <_•

tesz, hazánknak jó szolgálatot, a ki magyaroso- 
dásánac útjába akadályokat gördít, de hogy nem­
zetiségi szempontból is káros a német nyelv erő­
szakos előtérbe húzása, azt mi legjobban fogjuk 
érezni.

Minden szülőnek természetesen, midőn gyer­
mekét Szepességrc adja az iskolába, az a czélja, 
hogy tin megtanuljon németül, már pedig az el-

mondottakból mindenki levonhatja a ke vetkeztctest. 
Kár a költségért.

Van azonban egy mód, a melynek segedel­
mével igen szép eredményt lehet elemi. A ki 
teheti tartson serdülő gyermekei mellett nemet 
kis leányt, ez fecsegjen a gyermekekkel folyto­
nosan németül, és igy játszva sokat fognak el­
sajátíthatni, a nélkül azonban, hogy a magvar
nyelv szeretető vesztene valamit, lit azonban meg­
állni nem szabad, hanem midőn eljön a két hó­
napi szünidő, a gyermekeket német szóra kell 
adni, de oly helyekre, a hol két hónapon át a 
német szón kívül mást hallani nem fognak, es 
én biztosíthatok minden szülőt, hogy gyermeke 
két hónap alatt többet fog tanulni játszva, — 
mintha gymnasiumba járt volna egy esztendőt.

Most csak az a kérdés, hogy vannak-e ilven 
helyek a Szepességen. Vannak. Merény. Svedlér, 
Szepes-Kemete. Szoinolnok, Göllniczbánya, K rom- 
paci), Szepes-Olaszi, Liibló-ISéla, Podolin, szóval 
a kis(d)b szopességi városok mind, mi d többet 
nyújthatnak Jgló-, Lőcse- és Késmárknál. .v.

U é s z y é t.
Február ö-ike a gyász isteni-tiszteletek napja volt 

hazánk minden városában, mondhatni minden községben 
az összes bilfelekezelek templomaiban. Váiosunk sein 
maradhatott el a gyászolók sorából s az elhunyt magyar 
királvi trón örökösének halála feletti ‘’ész\etet méltóan 
ev> meghatóan nyilvánította. K napon az összes iskolák- 
bau szünetelt a támlás s délelőtt a hivatalnokok se n 
töltötték ki rendes óráikat. Az első liarangszó a kálvinista 
templomban kondiét meg reggeli 8 órakor, melynek el­
hangzása után, az isteni ti>ztelet korai volta dae/ára, a 
templom nagy hajójának első padsorait előkelő közönség 
töltötte meg,  o't láttuk a megye, kir. törvényszék és 
város több hivatalnokait, az egyesült prot. fűgymuasium 
ifjúságát, élén a tanári karral. A szomorú alkalomhoz 
szépen illő „Te benned bíztunk eleitől fogva“ kezdetű 
zsoltár eléneklése után S z a l ó c z y  D á n i e l  lépett a 
szószékre s megható szavakban • csetelto a veszteseget, 
mely nemzetünket, a magvar nevelésben öOU év alatt 
először részesült, trónörökös gyászos elhuny tavai érte. 
Lerajzolta nemzetünk küzdelmeit a múltban ; alkotmá­
nyosságra és szabadságra törekvő vágyait, a reményt,« 17 ü  C % v  *

mely jelenleg uralkodó felséges király unK személyében
méltó megtestesítést nvert s inelvnek további szálai egy-» • > •«
tóhegyig a trónörökösben öszpontosultak — es most a 
végzet e szálakat egy >zen> szétszakította. . Majd szívhez 
szóló imában kérte a nepek és királyok istenét, hogy 
vigasztalja meg a mélyen szomorodott felséges Apát s 
nemzetünknek szivében keltse életre a meghalt reményeket.ftr

Az ev. lutheránusok templomában kilenc/, órakor 
kezdődött a gyász isteni tisztelet. A templom hajóját 
zsúfolásig megtöltőt e a gyászoló közönség ugv, hogy ac  •  r  t ~  *  • ~ .

későn jövők már nem is juthattak be a templomba, — 
mindazonáltal a megye és város hivatalnokai a gymn. 
tanál ikar és ifjúság itt is megjelentek. A közönség gyá*/.- 
dula után 1« l aut  Pál  ev. lelkész néhány szobán lerajzol­
ván a szomorú tiszfességtétel okát, költői lendülettel irt 
s megható hangon elmondott imában ké-te az egek urát, 
hogy a szeretett trónörökös lelkének adjon örök nyugo­
dalmat. a gyászba borult királyi családnak és a nemzet-CT % / w
nek leikébe vigasztaló balzsamot csepegtessen. A meg­
ható ima különösen a nő; közönség körében többek sze-

K fáradva dobta magát előbbi bel vére és kiváncsi 
tekintettel nézett a százados arezára, ki csodálkozva ol 
vasú a következőket :

.Sniezel őrnagy Lipcse. Vasút: szerencsétlenség kö- 
viöktztébeii az ön neje megsebesült, jöjjön azonnal, 
liodiez, tanár Haliéból.“

A százados eldobta a táviratot s határozatlanul né­
zett barátjára, ki bosszúsan nézett ki az ablakon. — Mit 
ha ároztál? — kérdő végre az őrnagytól — természete­
i n  nem mégy el és visszatáviralo/.ol, hogy te nem 
vagv 11• *s. tévedésnek kell lenni a dologban.C- •/ ft r

— Ilyenformán jurtám el — moudá az őrnagy — 
<ie másodszor azt táviratoztak . hogy minden tévedés ki 
van /árva, mert nőm maga mondta meg czimét.

— Kz mar igazán sok ! — kiáltott fel a százados, 
— most már nem csodálom, ha elvesztetted türelmedet, 
hisz eZ bolond dolog.

Az őrnagy igenlöleg intett, szórakozottan megállva 
a százados előtt. — Csak azt tudnám, hogy ki az, a ki 
magát féleségemnek mondja, de akárhogy gondolkozom 
nem tudom kitalálni. Ki az u'ulog lehet ez a Rodiez ? 
így rémük elöltem, mintha a lapokból ismerném ezt a 
nevel, de még akkor is, mi hozhatta öt azon bolond 
ötletre, hogy én megházasodtam és miért kívánja oly 
makacsul, hogy én állítólagos feleségemhez siessek ?! . .  . 
Ilyen ostobaság még nem történt senkivel, uern volna 
csoda ha az ember eszét vesztené ! . .  .

— Ig-n! — móddá komolyan a százados, — de 
gondolkodjál csak és mond meg becsületedre, hogy nem 
valami régibb viszony következménye e ez az egész his­
tória? Nmes-e valakinek joga boszuból vagy más ilyen 
indokból nevedet felhasználni?

— Nem, az nem lehet! — kiáltott fel az őrnagy 
határozott hangon, — te magad tudod legjobban, hogy 
nekem ilven viszonyom soha sem volt. előtted nincs tit-

•0 •<
kom. Igaz, itt ott én is udvaroltam, sőt egyszer vissza 
is másítottuk, a mit még máig sem tudok elfeledni, de 
olyan valamit, £mi becsületemre árnyat vetne, nem tet­
tem soha!

— Akkor édes barátom, egész egyszerűen táviratozz 
vissza, hogy nem mégy, mert neked nincsen feleséged!

- -  Előbb én is arra gondoltam, de azt hiszem, 
még is jobb lesz ha személyesen meggyőződöm, hogy 
áll az egész dolog. Még is csak nő van a kérdésben, ki 
vasúti szerencsétlenség következtében óhajtja segélyemet, 
ki tudja, talán a halállal küzd. és én hasznára lehetek. 
Rodiez pedig, ki öt feleségemnek tartja, úgy látszik, táv­
iratom daczára is megmaradt állítása mellett, öt is lel 
kell világosítanom. Úgy látszik, hogy rósz tréfa, vagy 
kiszámított boszantásnal komolyabb ügv forog szóban.ft/ C ' o
jobb ha elmegyek hamarább meg lesz oldva ez a kiih»- 
uös talány!

— Meglehet, — bizouyitá a százados. — talán va­
lami szerencsétlennel lesz dolgod, kit valami nehéz csa­
pás kényszerít, hogy nevedhez folyamodjék, in rt nincs 
más menedéke.

— Talán igazad van.de ilyen eljárás velem szem­
ben igen nagy kellemetlenséget s/.ore/.liet nekuii, sőt 
még állásomba is k* rülh«-t — moudá az őrnagy lenesen,
— az illető hölgy erre úgy latszik, nem gondol. Én ka­
tona vagyok, kiről mindenki tudja, hogy nincs féleségé 
és egyszerre csak ilyen sürgönyöket kap; — lehet, hogy 
olyan valami sül ki a dologból, a mi becsületemre és 
nevemre homályt vethet. — ez aztán igazán gaz eljárás 
lenne, akárki tenné, is. Minden áron el kell mennem, csak 
szabadságom volna, de ily hirtelen . . .v  t  *  W

— Epen mikor hozzád jöttem. — vágott közbe a 
százados, — láttam az ezredest a kaszárnyába menni, ha 
oda hajtatsz mindjárt beszélhetsz vele Neg <ednra múlva 
Midül a vonat, addig kint 'agy az állomáson és egy óra 
múlva feleségednél ieszel. — tévé tréfás hangon utána,
— tehát — szerencsés utat!

Az őrnagy becsengette Keresztéivt és olv rövid- •/ ■ •  %’  */
határozott hangon osztá ki parancsait, hogy az rögtön 
belátta, hogy most minden kérdés és beleszólás nélkül 
kell azokat neki teljesíteni, akar hogy törte is a fejet, el 
nem tudta gondolni, hogy utazhat az ö ura magányosan . . .

Az őrnagy azonban tiz perez múlva már az állo­
másnál vo!t, még pedig Keresztéi.)' kísérete nélkül

Nem messze egy kis falusi állomástól történt a 
már említett baleset, mely szerencsére nem sok veszély- 
lyel volt összekötve ; bár többen az utazók közül szell­

meitől könnyet fakasztott. Fokozta a gyász éi/.ctét az 
egyházi énekkar által sikerrel előadott; „KItávozál, ölökre 
hát.  . . !“ kezdetű gyászdal.

Külső fényét tekintve, a két prot. felekezei templo­
maiban rendezett gyászünnepélyeket messze túlhaladta a 
rém. kát11 plébánia templomban tartott requiem. — A 
főoltár előtt fekete posztóval bevont katalalk emelkedett, 
két oldaliu hatalmas kandeláberekkel, tetején aranyos
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koronával, jelképezve , hogy magas halott lelki üdvéért 
gyűl O's/e a templom hajóját zsúfolásig megtöltött k<»- 
zönség. Az első padsorokat a megyei közigazgatási híva- 
tahiokok, -  elükön a lekete disz magyar ruhába «* 11«* - 
/ott főispánnal. — a kir. törvényszék tagjai az elnök, a 
váiod tanáé-, a polgármester vezetése alatt, továbbá a 
gymiiasiumi tanári kar, s az összes Rimaszombatban szé­
kelő állami hivatalok, s a tüzér tisztikar foglalták el. 
Egyetlen helv sem maradt üresen Pontba1: 1») órakor

•Z »

jelent meg a főoltár ebül Mé s z á r o s  l»al int  plébános 
fényes segédlettel, a kóruson pedig az ez alulmura a d i- 
lárda t;ii»iáiból alakult énekkar ngvanazou gyászdalokat, 
énekelte melyeket a koporsó hes/.ciittdésekor a romai, 
katii. eg\házakban szoktak énekelni: a I»mediclu-r, 
Misererét. Agnus J)eii és a Liberá-t.

A lóm katholikusok templomából az izraeliták 
zsinagógájába vonult a közönség, melyet hasonlóképen 
sziniiltig megtöltött a gyászolók serege, a város és 
megve notabilitásui itt is megjelentek, hogy meghallgas­
sák linger Leo kerületi rabbinak rhetorikai szempontból 
is kilünöei) sikerült s igazi b**nsöséggel előadott beszedőt. 
A gyásziümepélyek sora « zzel városunkban méltó befeje­
zést nyert. A templomokat sorra látogató közönség a 
kegyelet adóját leróván szétoszlott, türelmetlenül várván 
a délutáni és másnapi Ilii lapokat, remélve, hogy a meg­
rendítő király-dráma homályos részleteiről a temetés után 
biztos felvilágosítást nyerhet. De úgy latszik, hogy a 
kapuezinusok kriptájának ajtójával bezáródtak előttünk 
azon motívumok is. melyek a szönmi titkot felderít-

*  % ftr
hettek volna — s nem marad más hátra, mint megnyit-j
godni a vá tozhatatlan sors intézkedésében, hogv volt' V-
nekünk egy trónörökösünk, a ki szeretett minket s a kit 
mi is szerettünk, de meg kellett válnunk tőle, mert úgy 
akaita a minden népek sorsát intéző végzet. . .

Megvetik nagvobb községeiben és városaiban is tar- 
toltak gyász istenitis/.teleteket. melyekről alábbi tudósi-• *  V

fásaink szólaltak :
G ö m ö r I* a ny i t  r ó I irj ik : .. A Rudolf trónörökösw

i> fensége váratlan és valóban tragikus elhalálozása mé- 
Iven megszoinoritotta közönségünket. — A gvás/lobogó 
;vz ev. egvhiiz tornyára kitiizetett.— Az országos gyász 
alkalmiból a gömör-panyiti ág. h. ev. egyház fehr. 5-én 
temetés napján és órájában tartandó gyás/.i>‘eniii>ztelet 
rendelvén el, az a kitűzött napon délutáni 4 órakor meg 
is tartatott, melv alkalommal li>zt. Törköly .1 mos Llkész* V

ur ünnepélyes és valóban megható gyászimát mondott.“
S a j ó (í o in ö r ö n. f. hó 5-én, kedden, d.-u. 2 óra­

kor gyás/.isteui tisztelet tartatott. — A középületeken min­
denütt fekete zászlók . . . .  A harangok zugnak............
A közönség gyászban özönlik a szép nagy ev. templom 
ielé mely zsúfolásig megtelt. — A helybeli intelligencia 
teljes számban ott volt, a városi és egyházi hatóságok 
mind a polg. i*kol i iljusága a tantestület vezetése mellett, 
fekete zászló alatt vonult a templomba Szentivémvi Mik­
lós ur. — Szén ti vány i Árpiid orsz képviselő, lleves^y 
H-Mialan és S/ontagh Zolt.in szolgabiró urakkal egvütlI «
jött. — több vidéki hölgy is részt vett a gyászszertar­
táson. — A gvászha vont oltáron égő gvertvik . . . az
— — w—ft— g^ft' '■ i m m m m w m  i lm »»»-»->>— ■ p i i —  -m m ft—̂ — ^ ■— — —r— — <m ’ w rm a m

védték apróbb sérüléseket. Ivet orvo*» a közeli faluliól 
csakhamar segélyt nyújtott a fiatalabb kint maradt az 
állomáson, míg az idősei)!), dr. Beiden, lakájára s/.i!lit- 
tatta Ilonát, hűl felesége segélyével kényelmese:) elhe­
lyezték és felélesztésébe/, t o j t a k ,  mert a >/egéii} fiatal 
leány oly ájulásba esett. Iiog) Beiden komolyan aggódni 
kezdett.

R< die/ egv kis inelléks/.oháhan a legnagyobb izga-• • r *- »
lottság kö/.t j 11 fel s alá. nem is gondolva a különös 
helyzetre melyb«‘n volt vagy saját fajdalmára, mit a 
súrlódások és ütés következtében ö is szenvedett. Lelke 
csak a halótthalvún\ are/ti ltnvk.it látta, kit, mielőtt A 
st-gédv megjött, mdiáiiy perczig karjai uö/t tartott. Ag­
gódva gon lóit a jövő érára, mi l<>g Ilonával történni. 
Már imn'ira volt. hogv csak egvszc*rüeii Ilonának ne-% * *4  CT* *
ve/.ti öt — Meg hdiet-e menteni? és ha igen, kiu*-k a 
számára ? Ez a kér.lés kínozta legjobban. Ilona férjét 
durva, érzéketlen fajatikóinik kéuzelte. ki nem tudja a/A 
a kincset, melyet Dir, kellóFg megbecsülni, sót tán íél- 
tékenység vagy más léhasággal kínozza.

Rodicz nem vette észre, mily veszedelmesen bele 
gondolja magát a legkínosabb Mlevesekbe. melyek mind 
kedves iifit.írsnöjéi (envegetik; annyira, hogv az orvos 
bulépeset a szobába nem vette észre, és csak akkor rez­
zent össze, mikor az vállát megérintő.

— Ah! ön az orvos ur! — kiáltott fel zavartan, 
— hogy van kedves betegünk?

Beiden részvéttel uézett rá. mert hangja úgy re­
megett az aggodalomtól , hogy félni lehetett miatta. . . .

— Legyen ön nyugodt, kedves tanár ur — mon­
da neki vidám biztatással — épen semmi veszély nincs, 
csak az, ijedség és a nagy vél vesztés okoztak a hosszas 
ájulást Most már nyugodtan alszik, csillapító szert ad­
um le* neki, minek következtében egy két óráig aludni 
fog, a/.tán semmi baja se lesz, c* holnap reggel bátrán 
tovább utazhatnak.

— Hala Istennek! Köszönöm, szivem mélyéből kö­
szönöm ö írnek orvos ur szives fáradozását — és olyan 
boldogságtól ragyogó arczczal szorította meg Beiden ke­
zét. hogy az meglepetve uezett rá és mosolyogva csó­
válta meg ősz fejét. . . . (Folyt, kin )



rtjrronft bánatos hangja mellett a nép könnyes szemmel
i'neklé a „Ki tudja mily közel végérám“ zsolozsmát. A 
gyász beszéd közoen a teljes énekkar (00 tag) éueklé 
Egressynek: „Mért oly borús oly néma e sei eg 
gyászdalát A lelkész fájdalomtól áthatott hangon 
ecseteié a kir. család és az ország uagy veszteségét és 
mely fájdalmát, — ösiuerteté a trónörökös életrajzát, — 
vé,rül kifejező egyházunknak a fels. kiialyi házzal es 
magyar nemzettel együttérző kimondhatatlan gyászát, fáj­
dalmát, s Istentől vigaszt kér a királyi család fájdalmára. 
Széf» ima és énekvers eléneklése után a gyászszertartás 
veget ért. Kg'y jelenvolt.

U mi ü l  f t ró n ö r ö k c s temetése alkalmával, 
kedden délután, a pelsőczi ev. ref egy házban is ünnepé­
lyes gyásrG'.enitisztelet tartatott, melyen a váio>i tanáes 
a,s az ipartársulat — saját előjáróik vezetése alatt 
teljes számban, felekezeti kiilömbség nélkül megjelent.
A hívek ajkáról íelzengö, az emberi múlandóságot — mely 
alól a királyuk sincser.nek kivéve — oly megimlitoan 
ía!/<d'i \ (  I Z-oltár méla hu s hangjai közölt (ellepett e 
; i c|i ,♦-/ Sámuelé, tánglelkii prófétája, uagy tiszteletű S/.cut- 
|M?it*ri Sámuel a szeszekre. s mondott egy a kön} ékig 
megható imát, ki rvén az i<i »két !i»*'U számláb* miudeu- 
l a h o g y  az éveket, melyeket az ifjú életéből elsza­
kított. tudja a megtört apáéhoz s kiset je azokat, szele 
tett hazánk javára, legnagyobb áldásával. Az elköltözött 
telke.lek üdvöt, porainak pedig békés pihenést adjon !

Hírek és vegyesek.
Páy László országgyűlési képviselőnk Budapesten 
jzeti kaszinó választmányi tagjai közé ez évben újraa nemzeti 

megválaszt a tolt.

L e v e l e  t é s.
Gomör Simoni 1889. febr. ti.

, f . i  v ö r ó K  k a k a K . “
Folyó hó 3 án vasárnap, déli 12 órakor, pár pet­

ézel az isteni-tiszteletről hazatérés után. épen ebt-dnel 
ölt községünk kiesinye-iiagvja. elmélkedve a templom- 
j»an hallottak fölött, midőn rémitő tü/.i larma liasz'o'ta 
<neg a vallásos ah itattál telt sziveket, hgy pillanat hitt 
olv süni (üst lepte el az egész községet, hogy nagy ré­
szé azt sem tudhatta, váljon hol is ütött hát ki a pusztító 
ölem. Mintha e>uk az egész kö/.seg egy tiizkomeoczében 
lett volna.

Majd megharsant a helybeli tűzoltók trombitája, 
rohanva tnoniek két fecskendővel a vész színhelyére

A tűz u templom tájékán, a nyugati soron egy 
szaltnaka/alban ütött ki : mellette közvetlenül a szalmá­
val bontott csűrök, kazlak, boglyák, .lobbra-balra indult 
a bősz eb*m. S minthogy az eddigi építkezésnél a Csü- 
vöket a szomszédok os>/eépiteltek: képzeletet meghala­
dó réme* látvány volt huszonkét óriás nagy szalmával 
ledetI <->int lángokban látni ; melyet a délnyugatról, 
majd egész nyugatról jövő erős szél teljesen a falunak 
hajtott. Néhány perez alatt lángban állt a fel falu. A 
tűzoltók emberíólőtli erővel igyekeztek a tliz•*t vtdahol 
megszakítani, nem sikerült. .Már-mát* fejvesztetté lett a 
a nép, 3 ki-ki fsak magára kezdett gondolni s az övéire, 
oiidő.i a szél kissé alább hagyva, más uányban kezdett 
4tijni. Még a tűz e>;ik némileg volt locikálvu, midőn 
azon levető tudatra ébredett a mentő csapat hogy „nincs 
víz !“ „kifogyott 1“

A lakosok be nem foghattak, mert minden marilát 
kizavartak a határba, d* meg nem is hagyhatta ott ud­
varai. Csőrét senki, mert a szél a tüzes szalma csomó- 
hal oly messze elhordta, hogy még Harmacz, sőt Dobó- 
ez a é< R:inas/.écsben is hüllőit le a vihartól vitt perenye.

Jöttek csakhamar a szomszéd községek lakói sze­
kerekkel, a serki lakosok fecskendővel, dobócziak. jánosi 
é*s rimaszombatiak mind fecskendőikkel, úgy. hogy hét 
fecskendő ontotta a bősz ellenire a viz sugarat.

A tűz teljesen csak hétfőn 12 órára lett teljesen 
kioltva. Megemésztve huszonkét gazdinak összes takar- 
inánvá', szalmáját, gazdasági eszközeit, szekereit, szecska- 
vágólt stb. Leégett 22 csűr. egy méhes, egy pmeze. egy 
cserepes ól. egv ház és egy szín. Összesen 45tM> irt ér-
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lekben biztosított, a biztosítatlan vagyon szintén ugvan-
•  1 *

ilv összegre tehető, s igv az összes kar 8— Itt ezer ht.
A tűz keletkezhet állítólag egv kóborló ember 

okozta, kit a csűrök között vasárnap délben többek láttak 
bujkálni, kit aztán az elíogalására kiküldőit két simoiii 
fiatal eii»l>er el is fogott s a szolgabirói hivatalnak át is 
adott. A vallomás mind ey. ideig ismeretlen. Itt teljesen 
meg vannak győződve, hogy e gonosz ember hamvasz­
totta el falunkat.

Bár miként történt is, tény az, hogy a rósz épít­
kezés egvik tó oka a tűz ilv nagy arám ii elterjedésének.

Mind addig, inig a szalmával való építkezés el nem 
tiltatik; mig a rengeteg mennyiségű takarmány es szal­
ma kazlak az épületek közé tetszés szerint berakhatok : 
addig a tűz tova terjedésének útja nyitva áll.

A most leégett csűrök 1-4 év alatt most harmad- 
szór égtek le. Bár a legtöbbnek mis alkalommal is biz­
tosítva volt epülete ; mégis cserép alá nem helyezte ezek 
közül egy sem az épületét, holott most a cserep ára oly 
alacsony, hogy többe kerül zsúppal fedni a tetet, mint 
cseréppel. K/eu mindenesetre segíteni kell. s azt hiszem, 
megyei rendelet utján is lehet segíteni. Újbóli építkezés­
nél csak cserépfedés engedtessék meg; annyival inkább, 
mivel a kárt a biztosító társaság megtéríti.

Elodázhattam parancsoló szükség aztán a tűzoltó- 
egyletek törvényileg kötelezett felállítása. E tekintetben 
ugyan nálunk nem oly sok a kívánni való, mert tűzoltó- 
egy leiünk 75 tagból áll, s meg is felelt ez alkalommal 
is kötelességének; de „ma nekem, holnap neked!“ 
Mondja a közmondás! Ma rajtunk esett a szomorú bal­
osét. holnap más községet érhet a pusztító vész. A falusi 
épületek nagy része szalmával fedett.

Ha a városok önmagukra nézve kötelezőleg hatá­
rozhatják. hogy csak cseréppel szabad építkezniük, azt 
tiiszem, hogy keresztül vihető ez falun is. csak felülről 
adassék meg erre az itnptilsus a mai nagyon is conzer- 

• vativ gondotkozasu népünknek.
Mert a mi népünk az építkezés tekiutetében nem 

halad,- nem if akar eltérni attól, a mint apói építkeztek. 
A közjó érdekében kell. hogy a felsőbbség hatalmi s 
törvénvadla jogánál fogva erre reá kényszerítse!

Tíizoltószerek beszerzése, cserép tető alá építkezés 
kötelezettsége moudassék ki minél előbb törvényhatósá­
gunk által! 0«. M.

Melczer Gyula Borsodvártnegye alispánja, a folyó 
hó 5-én eszközölt ménló kiosztás alkalmából városunk­
ban időzött.

Áthelyezés. Vályi Kálmán, a megyénk területén is 
huzamosabb időn működött cseudórhadiiagy. ki utóbb 
Balassa-Gyarmatra volt beosztva. — Eperjesre helyez­
tetett át, mint szakaszparai-csnok.

Hymen (lömön Ede, jónevii vendéglős és kávéház- 
tulajdonos leányát Matildot — özvegy Ilozelitz Jakabnál
— eljegyezte ISilberstein József alsó-kubini kereskedő.

•» * * /

Nyilvános felévi vizsgák. A rimaszombati kö/s. 
elemi li-iskolaban a félévi vizsgák folyó évi február li«> 
4. I». es 7 ik Hajijain tartattak meg. számos érdeklődő 
szülő, tammy barát és az iskolai elöljáróság jelenlétiében. 
A növendékek zömének értelmes és szabatos feleletei 
tanúbizonyságot tesznek arról, ln»gy a közs iskola tan­
testülete hivatásszel (len es lelkiismeretes buzgosággal 
végzi magasztos kötelességét, — miért is úgy a szülék, 
valamint az iskolai elöljáróság elismereset méltán meg­
érdemlik. Különben a községi iskola tantestületének buz­
galmát nagy mértekben növeli azon kedvező körülmény 
is. hogv a szülök és az iskolaszék tagjai élénk érdeklő- 
(léssel vesznek részt a vizsgálatukon a mi egyszersmind 

' |í,At ! gvermeksereg szorgalmat is (okozza.— Erőt es kitai-
(őst a további nehéz munkához!

Nemesen mulató tarsasag Vidovics vendéglőiében 
egy fiatal urakból aló társaság 3 Irt oO kit gyűjtőit a 
Tompa-szoborra. Ez összeg úgy gyűlt össze, hogy a 
társaság egyik tagjának indítványára azt a pénzt, a mit 
még egv rövid félura alatt elkölteni akartak az. említett 
nemes czélra adományozták. Ha minden mulató tarsasag 
mulatságát ily nemes tényével tetőzné b *; a tervezett 
„Tompa-szobor“ költségei rövid időn együtt volnának. 
Az összeg takarék pénztárba helyeztetett.

A lótenyésztés erdekeben Kadlalah Elindul Mi-
hálv százados elnöklete aiatt lulvo hu ;* en jelöltettek ki* * * # ,
Szabadkán azon állom áshelyek. hova a lotenyesztes 
em elésének érdekében ailami mének lógnak telepíttetni. 
A szabadkai méntelei* osztály a Gömörmegvev el szom ­
szédos öt várm egye terü le tére  kölcsönöz ménlovakat ; a
<mí mürineg Vei állomások a következük; Rimaszombat

— ,

I Szabadka) Bátka Bánréve. Jolsva, Relsücz, Torn ally a.
Simonvi, Rimaszecs. — rnelv állomásokon összesen 39 • “ • m
ló fog még e hó folyamán elszállásoltatm .

A „gömörmeqyei agarász-társasag által f. évi 
ebruár hó 2 ára T«»rixallvén a kitűzött lánczmulatság. afe b r 11
bekövetkezett országos gyász miatt, f. évi l e b r u á r  li ó
1 2 - é r e tétetett át.

Bál A rimaszombati polgári olvasókörnek február
2 ára hirdetett bálja, mely a trónörökös halálával nem­
zetünket ért gvász miatt elmaradt, szombaton február

r  •

1(5 án lóg megtartatni, mein»' már a meghívott közöns«- 
get a rendezőség újólag szívesen látja.

A íosonczi fögymn ifjúsági segélyzö-egyesület 
javára f. évi február hó 9 érő kitűzött es hangverseny - 
nvel egvhekö;ött tánczeslelv a nemes királyfi halala kö-« f  •  » •

vetke/tében beállott nemzeti gvász miatt folyó évi mar-
•  «  *■

ez t u s  2 - á r a  lialaszfatott, s erről t. közönséget tisz­
telettel értesíti. — A lendezóbizottság.

PÓtvásar. A földművelés ipar- és kereskedeletűügv i 
magyar kir. minister megengedte, hogy tol vő év lebr.• ' I ~ %z •

hó 25 és 20 ik napjain Rimaszombatban p ó t  v á s á r  
tartassák. Első nap marba- és kirakó, másnap csupán 
kirakó vásár lesz. mire az érdeklődő közönség figyel­
mét felhívjuk.

Országos tanitógyülés létrehozásán fáradoznak a
vidéki tanítok. Lakils Vendel főv. ig. tanítóhoz mint a
végrehajtó bizottság elnökéhez naponként érkeznek m«*g
keresések, inelvek a in'gyedik egvet. laiiitógviilés egvbe-•  * %/ *  •  •  '  %/

hívását sürgetik A végrehajtó bizottság azo .ban bevárja, 
mig a tárgyban magok a tanító egyesületek nvilalkoz- 
nak. Az egybehivandó tanitógyülés tárgyai igen fontosak; 
ezek között vannak az orsz. nyugdii törvény rév isiója, 
a kisdedovás ügyének rendezése, nemzeti iskolák felál- 
litasa, az erkölcsi oktatásnak egyöntetű elvek szerint való 
szabályozása s a tanítói közszellem állandósitásinak kér- 
dése. Mind oly tárgyak, melyeket nem ajáiilliaiunk eléggé 
a megyénk területén székeié tanító egyesületek figyel­
mébe.

Kritikus nap. F a l b  Rudolf hires bécsi természet­
tudós jóslata szerint í e h ru á r 1 5 - i k e is a szerencsét­
len napok közé tartozik.

A vidéki szineszet ügyének rendezése ügyében 
rophat jelein meg. mely a vidéki színészét központosí­
tását sürgeti, oly formán, hogy az ország bizonyos 
számú sziui kerületekre osztassák, mi által megadatik a
mód arra nézve, hogy minden színtársulat a maga tér-\  %

renumáu biztosabb jövedelemhez jusson. A röpirat még 
sok fontos javaslattal foglalkozik, melyek a vidéki színé­
szet ügyét érdeklik ; ábránd is sok van benne, amenv- * *
nyibeu a vidéki színészet jövőjét biztosítani — mi vidtí 
kiek tudjuk legjobban — mindaddig nem lehet, mig 
arra maguk a provmcziális városok nem gondolnak. Ter­
vezhetnek ott a központban akármit, feloszthatják az or­
szágot színi kerületekre, hozhatnak ezer okos határozatot, 
de a közönség pártolására soha sem számíthatnak biztosan.
Olyan ez mint a hold; néha telik, néha fogy.r_ - »

Vidéki laptudósitások. I iendesen a névtelenség 
köpenyegébe burkolóznak s ez által nemcsak a fővárosi 
újságokat árasztják el valótlan hírekkel, hanem a közön­
ség helyzetét h kényelmetlenné teszik. Városunkban már 
nem egyszer történt meg az, hogy .tisztességes egyének­
kel űztek rut tréfát, sőt az is megesett, hogy a névtelen­
ség köpenye alatt becsületbe vágó rágalmakat, hazug 
híreket terjesztetlek egyes kiválóbb alakokról, kik aztán 
a rajtuk elkövetett sérelemmel szemben nem szerezhettek 
jogorvoslatot. A fővárosi szerkesztők sem azt a ki a 
„vidéki levelet“ Írja, sem azt a kiről szól a tudósítás leg­
gyakrabban nem ismerik, igy könnyen megtörténhetik, 
Hogy magán boszuból tisztességes emberek a nyilvános­
ság előtt meghurezoltainak. Legjobb volna, ha a vidéki 
levelezők tudósításaik alá nevüket is odaírnak, — igy 
még téves tudósításaikért se érhetné annyi {.áucs, mint 
más különben

Végtárgyalás. A testvérgyilkossággal vádolt K o- 
r e n k o  Lajos és Nétusz sztárnyai lakosok ültek pénte­
ken február 8-án a vádlottak padján s ez ültül már má­

sodszor, a mennyiben ügyök a múlt év folyamán is volt 
tárgyalás alatt, de akkor részint az orvosi látlelet részint 
újabb tanukra való hivatkozás következtében nem nyer­
hetett befejezést A törvényszék következőleg alakult meg, 
elnök: Kornél Jenő, előadó; Madarassy Dezső, szavazó; 
Sztiiiiszlüvszky Adolf, jegyző: Perecz Samu. A vádható­
ságot Szeredinszky Sándor kir. alügyész képviselte, mig 
a vádlottak védelmet dr. Strausz József és dr. Rirossy 
Gyula ügyvédek valalták magukra Korenkó Lajost és 
Nétuszt a következő vád terheli : Testvérük Korenkó 
László a család vagyonát oktalanul pazarolta, testvéreit 
meglopta, mi sok keserűséget okozott nekik, mig Korenkó 
Lajosban lassanként megérett a szándék, hogy pazarló 
öcscsét el teszi láb alól. Ez embertelen szándékát Nétusz 
segélyével végre is hajtotta, oly tormán, hogy Lászlót a 
mellesből, liov.t ez lopási szándékkal ment, lólcsalta a 
padra. itt kezeit összekötözte s egy Nétusz által hozott 
kötéllel utóbbinak tényleges ko/remüködése mellett 
megfojtotta. — A vizsgalat folyamán a terhűkre 
rótt bűncselekményről Nétusz kezdeményezésére mind­
két vádlott töredelmes vallomást tett, — a pénteki 
végtárgyaláson azonban mindent tagadtak. — A bizo­
nyító eljárás befejezésével a vádhatóság terjesztette 
eiö indítványát, mely szerint mindkét bűnös k ö t é l  
á 11 a I i halállal büutettessék. A védő beszedek meghall­
gatása után a bíróság tagjai visszavonultak s rövid fel­
érni tanácskozás után elnök kihirdette az ítéletet, mely 
szerint elsőrendű vádlott Korenkó Lajos 15 é v i  t e g }*
11 á z r a es 10 * vi hivatalvesztésre. Korenkó Nétusz pedig
12 évi fog  \ h á z r a  és 0 évi hivatalvesztésre Ítéltetett 
az eljárási és rabtartási költségeket közösen tartozván 
hordozni. Első rendű vádlottra enyhítő körülmény gya­
nánt szolgál az. hogy az előre megfontolt szándék nem 
volt bebi/onvitható s igy az emberölés bűncselekménye
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p i l l an a t i iM  felháborodás következménye is lehetett, de a 
bűn nagyságút fokozza azon körülmény, hogy az egyén, 
kit  életétől megfosztott, testvére volt. Ugyanez áll másod­
rendű vád lo t t ra  is, kinek bűnét enyhítette a vizsgálat 
folyamán felderített azon körülmény, hogy a tett végre­
hajtására előbbitől nyervén impulsust, abban mint segítő 
volt részes. Az c*ln* k azon kérdésére, hogy a kiszabott
büntetésben megnvugosznak-e, mindketten „tiem“-mel fc-

■

leltek. „Inkább akasszanak tel — moiidá Nétusz — sem­
hogy ártatlanul szenvedjek!“ A kir. ügyész is fclebbezett.

Az 1880—1888-ik évi akasztások statisztikáját 
közli a Jogtudományi Közlöny. Nyolcz ev alatt összesen 
27 egyént végeztek ki a magyar korona területén. —- 
leg'obbet ( he t e t )  1884-beu, míg 188U-ban és 1887 ben 
bakii büntetés nem foganatosíttatott. A kivégzettek közt or­
s z á g o s  l i i iű gonosztevők voltak: Ránézel Gábor, 8pauga, 
Kiteli, Berecz és Szimics.

l V l I i i v f i s  c m  n y i l a t k o z a t .
Miután a gazdasági egyleti tag urak és néptanító 

stb. urak közül, kiknek az „dicső naptár“ es „Gazdasági 
káté“ megküldetett, annak értékét ez ideig csak nehányau 
küldöttek meg, — azért tisztelettel keretnek fel az illető 
inak. miszerint annak érteket a postabérrel együtt, — 
mert a poslabér megtérítését a ru. kir. postahivatal utó­
lagosan követeli — alulírott nevére czimezve (n. p. Rima­
szombat) postautalvány utján hova előbb megküldeni szí­
veskedjenek.

Továbbá azon urak, illetve gazdasági egyleti tag 
urak irányában, kiknek a „Gazdasági káté“ megküldetett, 
de azt eluiasitólag visszaküldöttek, a magam mentsége 
tekintetéből legyen szabad kinyilatkoztatnom, hogy éu* • * o %>
annak megküldését nem a „Gazdasági káté“ uak leendő 
rátukmálásbol (reájuk való erőszakolásból) tettem, — de 
tettem azt a gazdasági igazgató-választ many azon jegyző- 
könyvi határozatának megíelelöleg. mely szerint a „Gazda- 
sági kálé“-nak postautánvét melletti megküldését minden 
egyes gazdasági egyleti tag részére elrendelte.

R.-Apáti, u. p. Rimaszombat, február 4.
F e l  I á i v á * .

Van szerencsém, a szarvasmarha tenyésztő gaz­
dákat tisztelettel felhívni, hogy akiknek siementháli, berni 
s általában tiszta vörös-tarka és tiszta vérű magyar faj- 
bikájuk eladó van arról alulírott titkári hivatalt hova-előbb 
kiértesíteni szíveskedjenek, megjelölvén az eladó bikák 
szamát, faját, korát és árát is

R.-Apáti u. p. Rimaszombat, I88'J febr. 7.
Vajda Gyula guzd. egyl titkár.

E l s z á m o l á s
a „Rimaszombat és vidéke jótékony nóegylete“ által az 
188‘d. évi január hó 20-án rendezett hangverseny bevé­

teleiről és kiadásairól.
1. B e v é t e 1.

70 dib 2 frtos ülőhely á r a ..................... • 140 — kr.
50 „ l Irt 50 ksós ülőhely ára . . . • 75 — n

9(5 „ 1 frtos ülőhely á«a . . . . . • 0(5 —
108 „ 80 kros állóhely ára . . . . • 80 40

Karzat jegyekért.......................... • 12 40 V

12 „ gyermekjegyekért p. 30 kr. . . • 3 00 n

F e lü l l iz e té sek ......................................... 22 40
•  — ■ 

Összesen
11. K i a d á s o k :

• 435 80 kr.

Világítás és kék c l o t h .......................... • 27 55 kr.
Kék chashm ire ......................................... • 10 80 n

Fűtésre t> met. fa és feiviigatása . . . • 11 00 n

Lakatos Istvánnak ács munkákért . • 10 - - r*

Vendéglősnek szobákért .......................... • 13 94 V

Nyomda k ö l t s é g .................................... 14 — n

Zene . . . .  *  ........................................................................................................... • 40 —
Magnesium v i lág í tá s ............................... 13 45 •

T9

Virágcsokorért......................................... • 2042
Kertésznek virág használatért . . . . • 15 —

F es ték ............................... • ................................................................................ • 5 80 r t

Asztalosmunkáért .............................................................................................................................. •
•  i

* « >  -----------
i

n

Z mgoia hangolás és szállításért . • 12 —

Lakatos munkákért . . . . . . . • 420
9W

D ísz le tek re ................................................................................................................................................................. • 17 20
f f

ry

1 drb lámpa • 1 — n

A terem kilényezése . .  .  .  «  . . • 9 29 f t

B é ly e g e k re ............................................................................................................ • & —

f f

Rendőröknek . . . . 2 ______

TI
9

M

Függöny e lkész ítése ............................................................................................................ • —  70
n

Szolgaszemélycetnek és vegyes kiadások • 15' 14i
?!

f
M

Teremdíj . •  .  . .  .  .......................... • 10 —

¥ 9

Összese u • 277 39 kr.



A l»etéleiből . 4&> írt SO kiből
levonva a Uiatláŝ  • -á7 IH AH ^*t
Mamiit tisztán . . . h">8 írt 41 kr.

FtdfiltizcUck a következők : Lányi IWtalauné 2 frt.
Egy valaki IO kr. Hapsv József 1 frt. Prónay 1‘álné 5 
Irt. Egy valaki 20 kr. Wagner főhadnagy 20 kr. Mick 
lő hail nagy 20 kr. N. N. 20 kr. N. N. 20 kr. Kubinyi 
4«villa I Irt 20 kr. Held főhadnagy 20 kr. Rakott yay 
Lajos 20 kr. Institórisz Kmire 20 kr. NN. 20 kr. NX. 
20 kr. NX. 20 kr. Smegner Károly 20 kr. Hoffmann 
kapitány 20 kr. ifj. Sándor Kóla 20 kr. Végh Jgnáczné 
Hudapesiiöl 10 f?I. — A jótékony adományozóknak kő* 
szénu tet mond a r e n d e z őség.

c s a r n o k .

T <* r «'■ /,
— KH-eS/.élrí.

»•

Irta: Serédi »lem».
I.

Ott ismerkedett meg vele, a hol az ilyen leányok­
kal találkozni szoktak: az utezáu. Amint meglátta, gyú­
lékony szivében ftdlobbant az a láng, mely nem ismeri 
a társadalmi k ülöm ősegeket. Xem kellett szerelme viszon­
zásáért esedezni, a leáü.v oda dobta magát karjai közé. 
Óvó volt egészen. J)e csak egy időre. Es épen ez gyö­
törte. Hirni kívánta egyedül, megtisztítani a sártól, fel­
emelni magához s helyet szerezni neki ott, a honnan 
száműzték.

On ül mellette, átkarolja hófehér nyakát s éjfeketo 
szemeibe nézve csengve kérdezi:

— Mégse hallgatsz! meg?
— Soha.
— Tehát nem szeretsz ?
— Szeretlek.
— Ma milyen hangon mondod ezt?
— Mint máskor.
— Hideg vagy, mint a márvány.

A szép leány vállat vont.
— Nem tehetek róla.
— Ah. a te szived sohasem dobogott igazán, arezod 

sohasem borult lángba, nem szerettél solia senkit.
A leány szemei megvillantak.
— Soha, senkit?s

Többet nem szólt, a tűz kialudt szemeiből s kis 
szünet inán közömnél ismétlő:

— Igazad van: soha, senkit..
Kifordult, fáradtan hajfá le fejét a pamlagra, fényes 

fekete haja, oda hüllőit fehér vállára.
Tóiay Klek megragadta a leány kezeit.
— Teréz, ne zúzd. össze a szivemet!...
A leány kaezagva ült fel.
— Osszezuzom a szivét? Ugyan Klek. legyen esze. 

Hát nem az öné vagvok egészen?
— Nem ! — kiáltott a fiatal ember égő arczezal. 

— Nem vagy az enyém. Szivem minden dobbanása, 
testem minden csepp vére a tied, de nem vagy az enyém. 
Nem akarsz az enyém lenni.

A szép leány türelmetlenül fordult el.
— Ugyan hagyjon fel e beszéddel. Mondtam már, 

liogv az a gondolat esztelenség.
— Teréz!
—- KI), nem ülünk össze. Két felé visz az utunk. 

Az enyém le. az öné fel.
— Csak ezt ne mond. Arra jusz. a merre én me­

gyek. Szeretlek, nem akarom ezt senki elölt titkolni.
— Ha nem látnám naponként, ba nem hallanám 

szavát. Isten bizony, nein hinném, hogy létezik. Ilyeu 
ember csak regényekben él.

- -  Ne űzz gúnyt belőlem.
— Oehogy. Hiszen megérdemelné a költők dics- 

énekét. Tátay Klek. az ügyvédi kar egyik legtehetsége- 
sebb tagja, nőül vesz egy bukott leányt. Feláldozza 
nevét, büszkeségét, jövőjét egy a társadalomból kitaszí­
tott leánv miatt. Hát nem ruegénekelni való esztelen-•>e' / t

— oh hat bún az igaz érzés ? Ki tiltja meg, hogy 
boldog lehessek ? Ki gátolhat cselekvéseimben ?

— A világ, a tisztességes társadalom!
— A világ, a tisztességes társadalom ? Oh, hát 

nem ez tett téged erkölcsi halottá? Nekem egyik so 
parancsol.

— Kllenkezőleg. Ön hallgatni fog a tiltó okos szóra, 
ha nem akarja, hogy az a kis rokonszenv is eltűnjék 
►zivemből amit érzek iránta.

— Nincs szived!
A szép leány hevesen kifakadt.
— Oh bár ne lett volna!
Klek átkarolta, dobogó szivéhez vonta s köoyörögve 

monda:
— Oh, légy az enyém! Jóvá teszem éu azt a bűnt 

amit az a másik elkövetett ellened. Szeretni foglak, éle­
tem m el fogom megváltani legelső kényedet. Ne nézz te 
a világra. Hadd mondjon az azt, ami tetszik neki. Fűg- 
g»*thI) vagyonos ember vagvok, nem áll semmi akadály 
egyesülésünk előtt. Csak a te vonakodásod. Oh légy az 
enyém! . . . Gondtalan, boldog jövőt adok cserébe, sze­
retni foglak úgy, amint csak ember szerethet. Csak iunen 
j e r ! . . . Jer e posványbái, mely nem illet téged, fogadd 
el a kezet, melyet az önzetlen, igaz szerelem nyújt feléd.

A szép leány végig dőlt a parnlagOD, lecsukta szem- 
pilláit mintha nem akarná hallani a csábitó beszédet. 
Az ifjú pedig letérdelt eléje, megfogta piczi kezét s igy 
folytatta:

— Tudod-e minő sors vár reúd, ha itt maradsz? 
Arezod rózsái elhervadnak idő előtt, fényes fekete hajad 
ronda kóczá, szemeid fénye hamuvá lesz. Futni fog elő­
led mindenki. Nem hallgat reád senki, megátkoznak, utá­
lattal fordulnak el tőled. Kísérőd lesz a vigyorgó szük­
ség, rongyod sem lesz, mellyel didergő testedet beta­
karhatok, fázni, éhezni fogsz, nem lesz helyed a hol 
nyugalomra hajthatod fejedet. Ks tudod-e minő lesz a 
vége ? — folytatta a fiatal ember mindinkább hevesebben. 
— Láttad-e tegnap azt a rongyokba burkolt alakot, akit 
összekötözött kezekkel kisértek, a törvény elé? Az is szép 
volt, mint te: szeretett, vétkezett, mint te. Előtte térdelt 
a lő város ifjúsága, aranyat, ezüstöt szórt, a merre esak

járt. S tegnap — évek után — lopott. Igen, lopott, meit 
éhezett. Rajta kapták, megkötözlek. Kz lesz a te sorsod 
is.■ Vagy egy hideg éjjelen a ezirkáló őrjárat megfagyva 
talál az utczán s beviszik testedet oda. arra a márvány 
asztalra, melyen a tudomány végzi idegrázó munkáját. 
KI se temetnek, nem szentelik be tested, elpusztulsz
nyomorultan, senkitől meg nem siratva.

A fiatal ember elhallgatott, majd hirtelen magához
vonta a leányt s hévvel suttogá :

— Xem. nem, nem ez lesz a sorsod! Enyém lősz ! 
Élni fogsz vidáman, boldogan, a te halálod az én halá­
lom is lesz.

Csend volt. Csak az hallatszott, mikéül csókolja 
Klek a leány arczát, mely hideg volt, mint a márvány.

Kgy mozdulattal kiszabadította most magát fercz 
az ölelő karok közül. Felállt, arczára visszatért a rózsás 
pir, szemeiben ott villogott az a tűz, a mellyel megbü- 
völtc Eleket.

— Soha, soha nem leszek az öné! — kiáltotta — 
vesszek el nyomorultan, ravatalom legyen az utez i köve, 
ne hulljon köny a koporsómra, éljen bármily sors. de 
oda, az én volt világomba visszatérni nem fogok. Gyűlö­
löm, utálom azokat a „tisztességes“ embereket, átokkal 
gondolok rájuk utolsó perczemig. Ez az én világom ez 
a fes'ett, becstelen világ, itt vagyok én boldog, a bol 
színlelni, hazudni kell, de mégsem úgy  mint ott. Hecs- 
telei) vagyok, tudja mindenki, aki ismer, de százszor 
becstelenebb a világ, az a „tisztességes“ társadalom, mely 
azzá tett, ami vagyok. Leszámoltam a „tisztességes társa­
dalmi állás“-sal, hazug, önző. szívtelen teremtményeivel 
együtt. Itt akarok élni. meghalni. Ne álljon utamba, ne 
üldözzön szerelmével, mert én úgyse viszonozhatom azt 
úgy, amint ön óhajtja. Szeretem önt, de csak úgy, mint 
az egész világot szeretem.

K szavak után megfordult a szép s/yiéu s egy 
pillantást sem vetve szerencsétlen imádójára, eltűnt a 
szőnyegajtói). (Folyt, köv.)

Hivatalos közlemények.
Gömör-Kishont t. e. vármegye alispáni hivatalától

H i r d e t  m  f n y .
w

1080. sz. 0  császári és apostoli királyi Felségét, 
valamint hazánkat váratlanul sújtott, mélyen megrendítő 
gyászos eset alkalmából, hogy vármegyénk közönsége 
mély bánatának és őszinte igaz részvétének, az át alános 
közhangulat önzetlen nvilvánulásával téliralilag kifejezést, 
adhasson — főispán ur ö méltóságával egyetértőleg rend­
kívüli megyei bizottsági közgyűlés megtartása és ennek 
határidejéül folyó február hó 18-ik napjának d. e. 10 
Órája Rimaszombat városába a megyeházához tűzetett ki.

Midőn erről vármegyénk közönsége ezennel érte- 
sittetik, egyidejűleg a megyei bizottság t. tagjai a meg­
jelenésre hivatalból tisztelettel meghivatnak.

Rimaszombatban, 1880. február hó 8 án.
H o r ii e m i s z a L á s z I ó. alispán.

A miskolezi kereskedelmi és iparkamara elnöksége.
K r t e s i t é t t .

A es. kir. szab. kassa-oderbergi vasút igazgatósága 
megküldte a kamarának az 1880. évben szükséges anyag­
szerek szállítására vonatkozó pályázati hirdetményét és 
ajánlati mintáit az általános feltételekkel, mit az érdekel­
tekkel azzal a jelentéssel közlünk, miszerint az ajánlati 
kiírás hivatalunkban megtekinthető.

Ugyancsak megtekinthető a m. kir. államvasutak 
igazgatóságának pályázati hirdetménye az építés alatt 
levő uj gradiskai-brodi vasútvonal felszereléséhez szük­
ségelt tárgyakra vonatkozólag.

Miskolcz, 1880. január 20.
R a d v á n y István, elnök, l)r. K o v ác li Gyula, titkár

Felelős szerkesztő: Dr. V E R £ S SAMU.
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Magán-hirdetések.
OOOOOOOOOOOOOOOQ

Kiadó lakás.
Rimaszombatban egv nyolez szoba, kéto
konyha, kamra és pinczéból álló eme­
leti lakás — mely esetleg két lakásra 
is felosztható — folyó 1880. év május

9

hó 1 -étól bérhe vehető. — Értekezhetni 
Samarjay János tulajdonossal.

OOOOOOOOOQOOO

G é p é s z ü l
egy jó bizonyítványokkal ellátott okle­
veles fiatal gazdasági gépész (egyszers­
mind lakatos és kovács) folyó 1889. W  
évi május hó l-től alkalmazást keres.
— Tudakozódásokra e lap kiadója ad Jfr

felvilágosítást. i _  3 )r

xxxx
Meghívás.

A Gömörmegyei Nép- és Iparbank rész- 
vényősei 1889. február hó 27-én d.-e. 9 
órakor a Három Rózsa vendéglő nagy

tenne ben tartandó

évi rendes közgyűlésre
ezennel rncgliivaiuak.

X  —
V  T  A H  Ci Y  A K :
w  1. Igazgató- és felügyelő-bizottság évi
w  jelentése.
*  2. Mérleg jóváhagyása s ennek foly­

tán az igazgatóság és felügyelő-bizottság 
felmentése.

V). Az osztalék megállapítása.
4. A felügyelő-bizottság és napibizto­

sok választása.
5. Alapszabályok módosítása.
(>. Indítványok.• /

Rimaszombat. 1880. február 8.
1 o

XXXX
Az igazgatóság.

Fiókiizletnvitás.
Alulírott tisztelettel hozza a n.-é. közön­

ség tudomására, miszerint Rimaszombatban, 
— addig, niig más alkalmas helyiséget kap­
hat — a Jánosi- és Tompa-utczák sarkán, 
(özv. Zehery Gáoorné úrnő házában) egy 
gazdagon berendezett“ O

órák és ékszcrtárgyakhől
álló fióküzletet nyitott W EISZ SAMU volt
utazója vezetése alatt, — hol a legnagyobb 
választékban mindenféle zseb- és fali-órák. 
nemkülönben ékszerek a legmérsékeltebb 
árakon szerezhetők meg.

Megrendelések és bármifele javítások 
szintén elfogadtatnak és gyorsan eszközöl- 
tétnek.

Törött arany és ezüst becseréltetik 
vagy a napi árfolyam szerint beváltatik.

Rimaszombat, 1880 február 1.
'I iszteletlel

IIK U T S k O  BUKTAI . AX,

Meghívás.
A nyústya i ta k a ré k p é n z tá r

lll-ik évi

rendes közgyűlése1S V J .  é \ i  t V b r n á r  l i ó  17- é u  2  ó r a k o r
a takarékpénztár helyiségében log megtartatni, melyre a 

t. ez. részvényesek tisztelettel megliivatuak.

T á r g y  h  o  r  o  w. a  I :
1. Az igazgatódig Jelentőse az Is *S-ik ősi ü/.let- 

eredinéi!) ról, és a mérleg tdőtci jesztése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
V). A mérleg megállapítása, a lis/.ía nyeremény 

felosztása, valamint a felmentvénv megadása iránti bat.i-
rozst hozatal.

4. Indítványok.
Kelt Nvústyán. 1880. évi január hó 27-én.

• » *

Az igazgatóság.

. it. SZ. Hirdetmény
Kiskorú Arnisz Vilma, Mária, kiskorú 

Kalkstein Gyula é* Arnisz Lajos tulajdonát
képező, a rimaszombati 581. tjkvi 1*04. hrzi 
számú belső ingatlanságnak önkéntes árverés 
utján leendő eladatása Rimaszombat r. t. 
város árvaszékének 852,888. illetve 16 8 8|i.

,  f  .

szánni határozatával elrendeltet vén, árverési
határnapul folyó évi február hó 15-ik nap­
jának d.-U. 2 órája városunk közházához 
újabban kitüzetik; arra a venni szándékozok 
azon értesítés mellett hivatnak meg, hogy
a módosított árverési feltételek Huszth Lajos 
árvaszéki előadó hivatalos helyiségében addig
is megtekinthetők.

Kelt Szab. Rimaszombat r. t. város árva- 
székének 1880. évi január hó 18-án tartott 
üléséből.

Szabó György,
2—j  árvaszéki elnök.

Nyomatja es Kiadja rtäbely M iklós. Rimaszombat, 1880. (Lononczi-utcza 24. szám )


